
CH_VB 2006-1360 6005 vom 28. Juni 2006
Bundesverwaltung, 2006-06-28, DE

Quelle: https://mcp.opencaselaw.ch/entscheid/ch_vb_2006-1360_6005_

FR: CH_VB 2006-1360 6005 du 28 juin 2006

IT: CH_VB 2006-1360 6005 del 28 giugno 2006

Volltext

2006-1360 6005 Directives sur la planification des réseaux des émetteurs OUC (Directives
OUC) Modification du 28 juin 2006

Le Conseil fédéral suisse arrête: I Les directives OUC du 27 octobre 20041 sont modifiées
comme suit: Art. 10, chiffres 3 et 4 3. Région Lausanne – Vaud

Diffuseur: 1

Zone A: Agglomérations Lausanne, Vevey-Montreux et Yverdon- les-Bains; autoroute A1
Morges-Yverdon; autoroute A9 Lausanne-Montreux.

Zone B: Région au sud de la ligne Nyon, Grandcour, Montreux, Villeneuve. 4. Région
Vaud – Genève

Diffuseurs: 1

Zone A: Agglomérations Genève et Lausanne; autoroute A1 Ge- nève-Yverdon; autoroute
A9 Lausanne-Montreux; Orbe; Echallens; Vallorbe; Payerne.

Zone B: District d’Avenches (sans reliefs environnants); Canton de Vaud (sans districts
Aigle et Pays d’Enhaut); district de La Broye. II La présente modification entre en vigueur
le 1er août 2006. 28 juin 2006 Au nom du Conseil fédéral suisse:

Le président de la Confédération, Moritz Leuenberger La chancelière de la Confédération,
Annemarie Huber-Hotz
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